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l’applicazione 
dell’identità visiva per 

l’attuazione delle attività 
di comunicazione e di 
visibilità dei progetti”

Predstavitev Priročnika
za uporabo
celostne
grafične podobe
pri izvajanju
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2021-2027 Visual identity

Linee guida 
per 
l’applicazio
ne 
dell’identità 
visiva 

Priročnik za 
uporabo
celostne 
grafične 
podobe 

https://www.ita-slo.eu/it/programmazione-2021-
2027/documenti-programma

https://www.ita-slo.eu/sl/programiranje-2021-2027/programski-
documenti
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Regolamenti/Uredbe
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REGOLAMENTI per il periodo 21-27 
relativi alla COMUNICAZIONE 

UREDBE za obdobje 2021-2027 glede
KOMUNIKACIJE

REGOLAMENTO (UE) 2021/1060 DEL 
PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 
24 giugno 2021
• Art. 22(3), sull'approccio dei Programmi alla comunicazione
• Artt. 46-50, su visibilità, trasparenza e comunicazione
• Allegato IX sull'uso e le caratteristiche dell'emblema dell'UE

REGOLAMENTO (UE) 2021/1059 DEL 
PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 
24 giugno 2021
• Art. 17 (3;h) sul contenuto di comunicazione e visibilità dei 

Programmi Interreg
• Art. 36 sulle responsabilità di comunicazione e visibilità 

dell'Autorità di Gestione e dei partner progettuali

UREDBA (EU) 2021/1060 EVROPSKEGA 
PARLAMENTA IN SVETA 
z dne 24. junija 2021
• Čl. 22(3), pristop programov h komunikaciji;
• Čl. 46-50 o vidnosti, preglednosti in komunikaciji;
• Priloga IX o uporabi in značilnostih znaka EU;

UREDBA (EU) 2021/1059 EVROPSKEGA 
PARLAMENTA IN SVETA z dne 24. junija 2021
• Čl. 17(3;h) o vsebini obveščanja in prepoznavnosti programov

Interreg;
• Čl. 36 o odgovornostih organa upravljanja in partnerjev na

področju komuniciranja in prepoznavnosti;



Responsabilità dei beneficiari
Odgovornosti upravičencev

Articolo 46 – Reg. (UE) 2021/1060 
Visibilità
Ciascuno Stato membro garantisce:
a)la visibilità del sostegno in tutte le attività 
relative alle operazioni sostenute dai fondi, 
con particolare attenzione alle operazioni 
di importanza strategica;
b)la comunicazione ai cittadini dell’Unione 
del ruolo e dei risultati conseguiti dai fondi 
mediante un portale web unico che offra 
accesso a tutti i programmi che vedono 
coinvolto lo Stato membro interessato.

Articolo 47 – Reg. (UE) 2021/1060 
Emblema dell’Unione
Gli Stati membri, le autorità di gestione e i 
beneficiari usano l’emblema dell’Unione in 
conformità dell’allegato IX nello 
svolgimento di attività di visibilità, 
trasparenza e comunicazione.

Člen 46 – Ur. (EU) 2021/1060
Prepoznavnost
Vsaka država članica zagotovi:
(a)prepoznavnost podpore v vseh dejavnostih, 
povezanih z operacijami, ki se podpirajo iz
skladov, pri čemer je posebna pozornost
namenjena operacijam strateškega pomena;
(b)komuniciranje z državljani Unije o vlogi in 
dosežkih sklada prek enotnega spletnega
portala, ki omogoča dostop do vseh
programov, v katerih sodeluje zadevna država
članica.

Člen 47 – Ur. (EU) 2021/1060
Emblem Unije
Države članice, organi upravljanja in 
upravičenci pri izvajanju dejavnosti
prepoznavnosti, preglednosti in komuniciranja
uporabljajo emblem Unije v skladu s Prilogo IX.
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Responsabilità dei beneficiari
Odgovornosti upravičencev

Articolo 36 – Reg. (EU) 2021/1059
4. Ciascun partner di un'operazione 
Interreg o ciascun organismo che attua uno 
strumento di finanziamento riconosce il 
sostegno fornito da un fondo Interreg 
all'operazione Interreg, comprese le risorse 
reimpiegate per strumenti finanziari a 
norma dell'articolo 62 del regolamento (UE) 
2021/1060 nei modi seguenti:
a) ...pubblicità sul sito web o sui siti dei 

social media ufficiali...

b) ...evidenza il sostegno del fondo 
Interreg in maniera visibile sui 
documenti e sui materiali...

c) ...esponendo targhe o cartelloni 
permanenti chiaramente visibili al 
pubblico...

d) ...esponendo pubblicamente un 
poster...

Člen 36 – Ur. (EU) 2021/1059 
4. Vsak partner operacije Interreg ali vsak
organ, ki izvaja finančni instrument, potrdi, da 
je za operacijo Interreg prejel podporo iz
sklada Interreg, vključno s sredstvi, ki so 
ponovno uporabljena za finančne instrumente
v skladu s členom 62 Uredbe (EU) 2021/1060, 
in sicer v ta namen:

a) ..objaviti informacijo o sofinanciranju 
na uradni spletni strani partnerja ali njegovih
družbenih medijih ...
b) ...v dokumente in komunikacijsko gradivo 
poudariti podporo iz sklada Interreg...

c)...namesti trajne table ali panoje, ki so jasno
vidni javnosti...

d)...namesti en plakat...
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2021-2027 Visual identity

L'identità visiva comprende tutto ciò 
che il marchio Interreg produce a 
livello visivo, come il design del logo, i 
caratteri e qualsiasi altro elemento 
visivo utilizzato per comunicare il 
proprio marchio. L'identità visiva del 
programma fa parte del branding-
logo dei progetti che comunica il 
messaggio generale, i valori e la 
promessa del marchio Interreg 
attraverso qualsiasi cosa sia visiva. 

Celostna grafična podoba vključuje vse
vizualne elemente, ki jih ustvarja Interreg, 
kot so oblika logotipa, pisave in vsi drugi
vizualni elementi, ki jih uporabljamo za 
komunikacijo. Vizualna podoba programa
je del logotipa projekta, ki sporoča
splošno sporočilo programa, vrednote in 
verodostojnost programa Interreg z
vsemi vizualnimi elementi. 

Brand Design Manual, Interact, 20/2/2021
https://www.interact-eu.net/library/interreg-brand-
design-manual-2021-2027/pageflip

Brand Design Manual, Interact, 20/2/2021
https://www.interact-eu.net/library/interreg-brand-
design-manual-2021-2027/pageflip
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2021-2027 Visual identity

OBIETTIVI
- Strumenti di comunicazione 
standardizzati da utilizzare 
costantemente durante il ciclo di vita 
del progetto;
- Un insieme coerente di regole per 
l'attuazione dei requisiti di 
informazione e comunicazione nei 
progetti finanziati dal programma;
- Sostenere OGNI BENEFICIARIO DEL 
PROGETTO (non solo LP!) 
nell'assumersi la responsabilità di 
informare il pubblico sul 
finanziamento ottenuto dall'Unione 
Europea e di implementare le attività 
di comunicazione da svolgere durante 
l'attuazione del progetto;
- Spiegazione delle modalità di utilizzo 
del logo del Progetto.

CILJI
- Standardizirana komunikacijska orodja, 
ki se stalno uporabljajo med izvajanjem 
projekta;

- pravila za izvajanje zahtev glede 
informiranja in komuniciranja v projektih, 
ki se financirajo v okviru programa;

- Nuditi podporo VSEM UPAVIČENCEM 
PROJEKTOV (ne le VP!) pri prevzemanju 
odgovornosti za obveščanje javnosti o 
sredstvih, pridobljenih od Evropske 
unije, in pri izvajanju projektnih 
komunikacijskih dejavnosti;

- pojasnila o uporabi logotipa projekta
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Loghi non armonizzati
Neharmonizirani logotipi
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Loghi armonizzati
Harmonizirani logotipi
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Loghi armonizzati
Harmonizirani logotipi

2007-2013
2014-
2020

2021-
2027
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Logo di Programma
Logotip programa

Versione bilingue
Dvojezična različica

Versione inglese
Angleška različica
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Logo di progetto
Logotip projekta

Versione bilingue
Dvojezična različica

WORKSHOP SULLE ATTIVITÀ DI COMUNICAZIONE/ DELAVNICA O KOMUNIKACIJSKIH DEJAVNOSTIH – 6.12.2022



Logo di progetto
Logotip projekta

ACRONIMO del progetto su 
un’unica riga, font Open 
Sans
AKRONIM projekta v eni 
sami vrstici, pisava Open 
Sans

Intorno al logo deve rimanere uno spazio libero pari almeno ad una unità “x” 

in ogni direzione. 

Okoli logotipa je treba pustiti prazen prostor (prostor nedotakljivosti), ki 

sovpada z najmanj eno enoto ‘x’ v vsaki smeri. 

L’area “x” è l’unità di 

misura di riferimento del 

logo ed è alle dimensioni 

della lettera “e” di Interreg.

Il riferimento al co-
finanziamento 
dell’Unione europea 
è obbligatorio come 
parte del logo ed è 
impostato in Arial
Bold e posizionato 
alla destra 
dell’emblema 
dell’Unione.
Sklicevanje na 
sofinanciranje 
Evropske unije je 
obvezen sestavni 
element logotipa s 
privzeto pisavo Arial 
Bold in se nahaja 
desno od emblema 
Evropske unije.

Prostor ‘x’ je referenčna 
merska enota logotipa in 
sovpada s velikostjo črke »e« 
besede Interreg.
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Colori
Barve
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PO/CP

CP 1 - Konkurenčnejša in pametnejša Evropa
s spodbujanjem inovativne in pametne
gospodarske preobrazbe ter regionalne
povezljivosti na področju IKT

CP2 - Bolj zelena, nizkoogljična Evropa, ki je 
odporna in prehaja na gospodarstvo z ničelnim
ogljičnim odtisom s spodbujanjem čistega in 
pravičnega energetskega prehoda, zelenih in 
modrih naložb, krožnega gospodarstva, blaženja
podnebnih sprememb in prilagajanja nanje ter 
preprečevanja in obvladovanja tveganj ter 
trajnostne mestne mobilnosti

CP4 - Bolj socialna in vključujoča Evropa z 
izvajanjem evropskega stebra socialnih
pravic

ISO 1 - Boljše upravljanje sodelovanja

PO2 - Un’Europa resiliente, più verde e a basse 
emissioni di carbonio ma in transizione verso 

un’economia a zero emissioni nette di carbonio 
attraverso la promozione di una transizione 

verso un’energia pulita ed equa, di investimenti 
verdi e blu, dell’economia circolare, 

dell’adattamento ai cambiamenti climatici e 
della loro mitigazione, della gestione e 

prevenzione dei rischi nonché della mobilità 
urbana sostenibile

PO1 - Un’Europa più competitiva e 
intelligente attraverso la promozione di 

una trasformazione economica innovativa 
e intelligente e della connettività regionale 

alle tecnologie dell’informazione e della 
comunicazione (TIC)

PO4 - Un’Europa più sociale e inclusiva 
attraverso l’attuazione del pilastro europeo 

dei diritti sociali

ISO 1 – Una migliore governance della 
cooperazione
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Logo di progetto
Logotip projekta

Obiettivi Strategici
Cilj politike

Logotipo
Logotip

PO1 
Europa più 
intelligente
CP1 
Pametnejša Evropa

PO2 
Europa più verde
CP2 
Bolj zelena Evropa

PO4
Europa più sociale
CP4
Bolj socialna Evropa

ISO 1
Miglior governance
Boljše upravljanje
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Colori
Barve

Obiettivi
Strategici
Cilj politike

Logotipo
Logotip

Codici colore
Barvne kode

PO1
Europa più
intelligente
CP1
Pametnejša
Evropa

CMYK: 72/0/43/0
HEX: #18BAA8
RGB: 24/186/168

PO2
Europa più
verde
CP2
Bolj zelena
Evropa

CMYK: 48/0/89/0
HEX: #9ACA3C
RGB: 154/202/60

PO4
Europa più
sociale
CP4
Bolj socialna
Evropa

CMYK: 10/75/60/1
HEX: #DA5C57
RGB: 218/92/87

ISO 1
Miglior
governance
Boljše
upravljanje

CMYK: 87/51/0/0
HEX: #0E6EB6
RGB: 14/110/182
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Colori
Barve

Type Colour Pantone CMYK HEX RGB

Brand colour REFLEX BLUE 100/80/0/0 #003399 0/51/153

Brand colour LIGHT BLUE 41/30/0/0 #9FAEE5 159/174/229

Brand colour YELLOW 0/0/100/0 #FFCC00 255/204/0

PA1 / 72/0/43/0 #18BAA8 24/186/168

PA2 / 48/0/89/0 #9ACA3C 154/202/60

PA3 / 10/75/60/1 #DA5C57 218/92/87

PA4 / 87/51/0/0 #0E6EB6 14/110/182
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Logo di progetto
Logotip projekta

Logo del progetto su sfondi colorati Logotip projekta na barvnih ozadjih
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Logo di progetto
Logotip projekta

Logo del progetto su sfondi colorati Logotip projekta na barvnih ozadjih
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Logo di progetto
Logotip projekta

Versione bianco-nero
Črno bela različica

Riproduzione monocroma
Se si ha a disposizione solo il nero, delimitare con un filetto 

nero l’area del rettangolo e inserire 
le stelle nere in campo bianco.

Nel caso in cui si possa utilizzare come unico colore il blu 
(ovviamente il «Reflex Blue»), usarlo al 100 % per lo sfondo e 

ricavare le stelle in negativo (bianche).

https://publications.europa.eu/code/it/it-5000100.htm

Enobarvna reprodukcija
Če je na voljo le črna barva, emblem tvorijo črne zvezde na beli 
podlagi, obdani s črnim obrisom.

Če je na voljo le modra barva, se mora za podlago uporabljati
100 % Reflex Blue, zvezde pa ostanejo bele.

https://publications.europa.eu/code/sl/sl-5000100.htm
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Logo di progetto
Logotip projekta

Outline
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Utilizzo errato del logo
Neprimerna uporaba logotipa
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Predpisane velikostiDimensioni minime 

Logo di progetto
Logotip projekta

38,1 mm
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Sekundarne ležeče in pokončne postavitve

Logo di progetto
Logotip projekta

Disposizioni alternative orizzontali e 
verticali 



Logo di progetto
Logotip projekta

In combinazione con altri loghi V kombinaciji z drugimi logotipi 

Logotip VP/PP 

ali drugi 

logotip
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Open sans

OPEN SANS REGULAR
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
1234567890

OPEN SANS ITALIC
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
1234567890

OPEN SANS BOLD
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
1234567890

OPEN SANS BOLD ITALIC
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
1234567890

Il carattere tipografico Open Sans è disponibile gratuitamente 
e può essere scaricato al seguente link: 
https://www.fontsquirrel.com/fonts/open-sans

Tipografska pisava Open Sans je na voljo brezplačno in se jo
lahko prenese s te povezave: 
https://www.fontsquirrel.com/fonts/open-sans
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www.ita-slo.eu

https://www.linkedin.com/company/interregitaslo/

twitter.com/InterregITASLO

instagram.com/interregitaslo/

facebook.com/interregitaslo/

https://www.youtube.com/@interregitalyslovenia
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Grazie per 
l’attenzione!

Hvala za 
pozornost!
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Sandy Petrossi
Supporto alla Autorità di Gestione Ι Sodelavka Skupnega organa upravljanja

info.itaslo@regione.fvg.it


